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You need:
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Sicherheitshinweis:

Achtung: Die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen - anderenfalls kann
eine fehlerhafte Montage zu einem Sicherheitsrisiko fiihren. Bei mangelhafter Montage besteht Gefahr fiir
die Sicherheit. Aufbau durch fachkundiges Personal empfohlen!

Pflegehinweis:

Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel

verwenden!

BestimmungsgemaRe Verwendung:

Produkt nutzbar fir den privaten Wohnbereich.

Safety instructions:

Warning: Please follow directly the manufacturer assembly instruction. Deficient assembly causes safety
risks. Deficient assembly causes safety risks. Assembling by qualified personnel is recommended.

Care instructions: Please do only clean with a duster or a damp cloth. Do not use any scouring agents!
Intended use: The appliance is intended for household use

Uwaga o zagrozeniach :

Uwaga: Montaz nalezy przeprowadzi¢ dokladnie wedlug wytycznych producenta, w innym przypadku
moze to prowadzi¢ do naruszenia bezpieczenstwa. Przy wadliwym montazu istnieje zagrozenie dla
bezpieczenstwa. Wykonanie prac montazowych nalezy zleci¢ specjaliscie!

Uwaga o pielegnaciji: Czysci¢ tylko przy pomocy suchej lub wilgotnej sciereczki. Nie stosowac¢ srodkéw do
szorowanial

Okreslony zakres zastosowania: Produkt przeznaczony do uzytku w mieszkaniu.

Nota sui pericoli:

Attenzione: L'installazione deve essere effettuata esattamente secondo le direttive del fabbricante,
altrimenti puo condurre a violazione di sicurezza. Il montaggio scorretto puo essere pericoloso.
Consigliato di affidare 'assemblaggio ad uno specialista!

Nota sulla pulizia del mobile: Pulire con un panno asciutto o leggermente umido. Non usare detergenti abrasivi!
Campo d’uso definito: Prodotto destinato ad usare all’interno dell’ abitazione.

Aviso de seguridad :

Atencion: Se debe realizar el montaje segtn las instrucciones del fabricante. De lo contrario, existe un
riesgo para la seguridad. En caso de montaje incorrecto, existe peligro para la seguridad. jSe recomienda
recurrir a un personal profesional especializado para efectuar el montaje!

Aviso de cuidado: Limpiar sélo con un trapo seco o humedo. jNo utilizar productos de limpieza abrasivos!

Ambito de aplicacién: El producto es utilizable para el area de vivienda privada.

Aviso de seguranga:

Atencédo: Efectuar a montagem segundo as orientagdes detalhadas do fabricante, caso contrario existe
perigo de violagao de seguranga. A montagem incorreta pode comprometer a seguran¢ga. Recomenda-se
recorrer a um profissional para efetuar a montagem!

Nota de cuidados: Limpar apenas com um pano seco ou humedecido. Nao usar produtos abrasivos!

Ambito de utilizagdo: O produto destina-se a ser utilizado em interiores residenciais.

Waarschuwing voor gevaren:

Pas op: De montage moet zeer nauwkeurig in overeenstemming met de instructies van de fabrikant
uitgevoerd worden, anders bestaat er gevaar voor de veiligheid. Bij foutieve montage treden
veiligheidsrisico's op. Montagewerkzaamheden dienen te worden opgedragen aan een specialist!
Opmerking m.b.t. onderhoud:

Alleen schoonmaken met een droog of vochtig doekje. Geen schuurmiddelen gebruiken!

Toepassingsgebied:

Product bedoeld voor thuisgebruik.

Varnostno opozorilo:

Pozor: Pri pomanjkljivi montazi je ogrozena varnost. Priporocljiva montaza s strani usposobljenega
osebja.

Navodilo za vzdrzevanje: Cistite, prosimo, le s krpo za prah ali z vla no krpo.Ne uporabljajte nobenih grobih
Cistil!

Uporaba po navodilu: Produkt uporaben za zasebne bivanjske prostore.

Avertissement:

Attention: Le montage doit étre effectué strictement selon les instructions du producteur. Au cas
contraire, votre sécurité peut étre mise en danger. Un assemblage incorrect entraine des risques. Faites
appel a un spécialiste en montage de meubles!

Note d'entretien: Ne nettoyer qu'avec un chiffon sec ou humide. Ne pas utiliser de produits abrasifs!
Destination du produit: Produit destiné a I'usage a l'intérieur.
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Mposidotroinon mwepi KIVOUVwv:

Mpoooxn: H cuvapuoAdynon mpérrel va die§ax0ei pe AeTrropépeia CUPNPWVA HE TIG CUCTACEIG TOU
KOTOOKEUAOTH, 0€ AAAN TTEPITITWON aUTO PTTopEi va odnynoel oe rapaBiaon Tng ac@dAeiag. Kara Adfog
ouvappoAdynon utrdpxel Kivduvog ac@alciag. Mpérel va avadéoete ouvappoAdynon o€ évav €151k6
TEXVIKO!

Naparnpnoeig oxXeTIKA pe TepITToinon: KabapioTe pe xprion pévo 1o uypapévo Ugaoua. Mnv XpnoiUoTToINoETE
Ta péoa TPIRAG Kal BoupToapiopaTog!

Meplopiopévo Tedio epappoyng: To TTPoidv TTPOoPICETAl YIA OIKIOKA XPAON.

Varning for faror:

Varning: Montering ska ske exakt enligt tillverkarens anvisningar, i annat fall kan sidkerheten dventyras.
Vid felaktig montering uppstar risk for faror. Monteringen bor 6verlatas till en expert!

Anvisning om vard: Ska endast rengdras med en torr eller fuktig trasa. Far ej rengéras med hjalp av
skur-poleringsmedel.

Angivet tllimpningsomrade: Produkten ska brukas inomhus.

|spéjimas apie pavojus:

Démesio: Montavimas turi biti atliekamas tiksliai pagal gamintojo nurodymus, prieSingu atveju kyla
pavojus saugumui. Prie neatitinkamo sumontavimo kyla grésmé saugumui. Montavimo darbus turi atlikti
specialistas!

Ispéjimas dél priezilros: Valyti tik su sausu arba drégnu skuduréliu. Nenaudoti abrazyviniy priemoniy!
Apibrézta panaudojimo sritis: Produktas skirtas naudoti gyvenamuosiuose butuose.

Turvallisuusohje:

Huomio: Asennus on tehtdva tasmalleen valmistajan ohjeiden mukaan, muussa tapauksessa turvallisuus
voi vaarantua. Jos asennus tehdaan huolimattomasti tai vaarin, siita saattaa aiheutua vaaroja.
Suosittelemme ammattilaisten kayttéa asennustoéihin!

Hoito-ohje: Puhdista ainoastaan pélypyyhkeella tai kostealla liinalla. Ala kéyté hankaavia puhdistusaineital!
Tarkoitettu kaytto: Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi yksityiskodeissa.

Bezpecnostni pokyn:

Upozornéni: Montaz provadéjte presné podle pokynu vyrobce, jinak by to mohlo vést k naruseni
bezpecnosti. Pfi nespravné montazi vznika nebezpeci urazu. Provedeni montaznich praci svérte
odbornikovi!

Poznamka k o$etfovani: Cistéte pouze suchym nebo vihkym hadfikem. NepouZivejte abrazivni prostfedky!
Urcena doba pouziti: Vyrobek je uréen pro pouzivani v byté.

Poznamka o rizikach:

Pozor: Instalacia by mala byt’ vykonana presne v stlade s pokynmi vyrobcu, inak by mohlo dojst’ k
naruseniu bezpeénosti. Pri chybnych instalaciach hrozi riziko nebezpeéenstva. Vykonavanie montaznych
prac je nevyhnutné ponechat’ na odbornikov!

Poznamka k spravnemu uzivaniu: Cistite len suchou alebo vihkou handri¢kou. NepouZivajte drsné gistiace
prostriedky!

Definovany rozsah vyuzitia: Vyrobok je uréeny na pouzivanie v byte.

Veszélyekre vonatkozo felhivas:

Figyelem: A szerelést pontosan a gyarté iranymutatasainak megfeleléen kell elvégezni, ellenkez6 esetben
az a biztonsag megsértéséhez vezethet. A nem megfelelé 6sszeszerelés balesetveszéllyel jarhat Az
osszeszerelési tevékenységeket szakember végezze!

Karbantartasra vonatkozé felhivas: Csak szaraz vagy nedves ronggyal tisztitsa. Ne hasznaljon suroldszereket!
Meghatarozott alkalmazasi kor: A termék beltérben hasznalando.

ADVARSEL:

OBS!: Installationen skal udferes omhyggeligt i henhold til producentens anvisninger, ellers kan det fore
til brud pa sikkerheden. En ukorrekt montering medferer fare for sikkerheden.

Monteringsarbejdet skal udferes af en faglaert monter!

Plejeanvisninger: Ma kun rengares med en ter eller fugtig klud. Det er ikke tilladt at anvende rengaringsmidler!
Anvendelsesomrade: Produktet er beregnet til indendgrs brug.

Napomena o rizicima:

Upozorenje: Montazu treba provoditi toéno prema uputama proizvodaca, jer u protivnom moze do¢i do
narusavanja sigurnosti. Obratite paznju na pogresne instalacije, postoji sigurnosni rizik. Izvr§enje
montaze treba narugditi struénjaku!

Napomena o njezi: Cistiti samo suhom ili viaznom krpom. Ne koristite sredstva za ribanje!

Definirani opseg primjene: Proizvod namijenjen za uporabu u stanu.
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3abenexka OTHOCHO ONacHOCTUTE:

BHuMaHue: MoHTaXbT TpsibBa fa ce U3BBHPLUM TOYHO CbhINIAaCHO YKa3aHUATA Ha Npou3BoauTens, B
NPOTUBEH CJlyYan TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 HapylueHue Ha 6e3onacHocTTa. [pu HenpaBuneH MOHTax
cbllecTByBa puck 3a 6e3onacHoctTa. MoHTaXkHUTe AelMHOCTU TPAGBa Aa ce Bb3noxar Ha cneymanuct!
3abenexka OTHOCHO noaApbXKKaTa: [la ce nouncTBa camo CbC Cyxa Unu BnaxHa kbpna. [la He ce nanonssat
abpasueHu npenapatu!

OnpepeneH o6xBaT Ha usnonsBaHe: [pPoAyKTbLT € NpeAHa3Ha4YeH 3a U3Non3BaHe B XUNULWHA cpeaa.

Nota cu privire la riscurile:

Nota : Montajul se va efectua exact dupa indicatiile producatorului, in caz contrar securitatea poate fi
incalcata. la instalarea defectuoasa, exista un risc de securitate. Executarea lucrarilor de montaj trebuie fi
comandata la specialist!

Nota privind ingrijirea: Curatati numai cu o carpa uscata sau umeda. Nu folositi agenti de curatat! Definit
domeniul de aplicare: Produsul este destinat utilizarii in apartament.

MpumeyaHne No onacHoOCTU:

BHumaHune: C60pKy crnegyeT NPou3BoAUTb TOYHO B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMU Npou3BoauTens, B
NMPOTUBHOM CIly4yae 3TO MOXeT NPUBeCTU K HapyLlueHuto 6e3onacHocTu. NMpn nopoyHon c6opke
cylwecTByeT onacHoOCTb AnA 6e3onacHOCTU. BbinonHeHne cOOpoYHbLIX paboT crneayeT NOPYyYnUTb
cneynanucty!

MpumeyaHue no Texyxoay: YMCTUTbL TOMNbKO CYXOW UMK BRaXXHOW TPSAMNKOW. He ucnonb3oBaTtb cpeacTB And
LwypoBku!

PekomeHayemas cchepa npumeHeHus: [poaykT npegHasHadeH Ansi OMALIHEXO3ANCTBEHHOIO UCNOMNb30BaHUS.
Upozorenje o opasnostima:

Opomena: Instalacija treba da se vrsi tacno prema uputstvima proizvodaca, u suprotnom ovo moze
dovesti do povrede bezbednosti. Postoji bezbednosna pretnja zbog pogreSne montaze. lzvodenje
montaznih radova mora vrsiti kvalifikovano osoblje!

Napomena o nezi: Cistite samo suvom ili viaznom krpom. Ne koristite sredstva za ribanje!

Definisan obim upotrebe: Proizvod je namenjen za upotrebu u stanu.
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®E Wandmontage:

(AD WARNHINWEIS: Um ein Umkippen zu verhindern, ist dieses Produkt mit dem mitgelieferten Schrankaufhanger zu

@ verwenden. Kontaktieren Sie bitte Fachpersonal, um die fur ihre Wandbeschaffenheit richtigen
Befestigungsmaterialien zur Wandbefestigung des Produktes zu erwerben und zu verwenden. Bei Verbindungsmittel
fur die Wandbefestigung ist das Tragermaterial auf
Eignung zu prifen.

@B Wall fixing:

US ANTI-TOPPLE WARNING:

% This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples
over. Please contact qualified personnel to choose the appropriate wall fixings screws, as they are not included. In
case of connective devices for the wall mounting, the supporting material must be checked for
suitability.

Spos6b montazu do sciany:

UWAGA: W celu uniknigcia przewrdcenia, nalezy zastosowa¢ wskazane mocowanie do sciany. Prosimy
skonsultowac sie ze specjalistycznym sklepem lub fachowcem w celu ich wyboru, poniewaz nie wchodza w sktad
zestawu. W przypadku uzycia srodkéw ztgcznych do mocowania do Sciany nalezy sprawdzi¢ zdatnos¢ materiatu
nosnego.

@ar) Fissaggio su parete:

ATTENZIONE: Per evitare il ribaltamento, si dovrebbe usare l'indicato montaggio a parete. Si prega di consultare un
rivenditore specializzato o uno specialista per sceglierli, perché non sono compresi nel kit. Nel caso di fissaggio su
parete con i raccordi si consiglia di verificare I'idoneita del materiale di supporto.

E&S> Montaje en pared:

ATENCION: Para evitar un posible vuelco del mueble, es necesario fijarlo a la pared. Consulten con una tienda

especializada o con un especialista para seleccionarlos, ya que no vienen suministrados. Al emplear material de
union para la fijacion a las paredes, debe comprobarse la idoneidad del material de soporte.

Modo de fixagado na parede:
ATENGAO: Para evitar a queda do mével, use meios de fixagdo a parede indicados. Consulte uma loja especializada
ou especialista para escolhé-los, porque ndo fazem parte do conjunto. Em caso de utilizagdo de material de fixagdo
na parede, verificar a adequagao do material de suporte.

@®E) Montage aan de muur:

®R) ATTENTIE: Om het gevaar van het omvallen te vermijden, gebruik alleen een aangewezen wandbevestiging. Gelieve

> contact met een gespecialiseerde winkel of een vakman op te nemen om een wandbevestiging te kiezen omdat ze
geen onderdeel van de set uitmaken. In geval van het gebruik van verbindingsmiddelen voor vastzetting aan de muur
de geschiktheid van het draagmateriaal controleren.

6D Montaza na zid:
Pri spojnih elementih za pritrditev sten je treba preveriti ustreznost nosilnegamateriala.

#R) Montage mural:

SE> ATTENTION: Afin d'éviter la chute, la fixation au mur recommandée doit &tre appliquée.

@ Pour leur choix veuillez consulter un magasin spécialisé ou un expert car ils [elles] ne font pas partie du set. En cas
d'utilisation de pieces de jonction pour la fixation au mur, il faut vérifier I'aptitude du matériel de support.

TpomOg CUVAPOAOYNONG OTOV TOIXO:

MPOXZOXH: Mg okoTré TNV aTTOQUYH TOU TTECIATOG, TTPETTEI VA EQPAPPOCTEL N TOTTOBETNON GTOV TOIXOTTOU
utTodEIKVUETAL. MapakaAoUUE VA ETTIKOIVWVACETE PE TO EIBIKO KATACTAUA 1) TOV €10IKO e OKOTTO TNV £TTIAOYH TOUG, BIOTI
Oev €1I0€pXOVTal GTO OUVOAO. € TTEPITITWON TTOU XPNOIUOTIOINOETE HEOA OUVOEONG NE OKOTTO TN cuvapuoAdynon oTov
TOiXO TTPETTEI VA EAEYEETE IKAVOTNTA TOU PEPOVTOG UAIKOU.

(SE) Montering mot en vigg:
OBSERVERA: For att undvika valtning anvand rekommenderad vagginfastning. Kontakta specialistbutik eller
fackman for att valja ratt fastelement eftersom dessa inte ingar i satsen. Vid anvandning av fastelement for att fasta pa
vaggen, kontrolera lampligheten hos bararmaterialet.

@D Budas primontuoti prie sienos:
DEMESIO: Naudoti nurodyta tvirtinima prie sienos, kad baldas neapvirsty. Dél jy pasirinkimo prasome kreiptis
specializuotg parduotuve ar specialistg, nes jie nejeina | komplektacijg. Jei montavimui prie sienos bus naudojamos
dalys esancios rinkinyje, reikia patikrinti laikanciosios medZiagos tinkamuma.

(FD Seinaasennus:
VAROITUS: Kaatumisen estamiseksi kiinnitetava seinaan asiamukaisilla kiinnittimilla. Kysy neuvoa niiden valintaan
erikoisliikkeesta tai ammattilaiselta, koska ne eivat kuulu pakettiin. Jos seindan kiinnittdmisessa kaytetaan
kiinnitysosia, on ensin selvitettava, onko seinamateriaali kiinnitykseen sopiva.
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(€2 Zpusob montaze na sténu:
UPOZORNENI: Aby se zabranilo ptevraceni, pouZijte uvedené pfipevnéni ke zdi. Poradte se s odbornym obchodem
nebo odbornikem, abyste si je mohli vybrat, jelikoZ nejsou sou€asti soupravy. Pokud budete pouzivat spojovaci prvky
pro pfipevnéni na sténu, zkontrolujte unosnost podkladu.

6K Sposob montaze na stenu:
UPOZORNIENIE: Aby sa predislo padu, je nevyhnutné pouzit ur€ené upevnenie do steny. Obratte sa prosim na
Specializovaného predajcu alebo Specialistu pre jeho vyber, pretoZe nie je su€astou vybavenia. V pripade pouZitia
spojovacich materidlov na upevnenie na stenu je potrebné skontrolovat' vhodnost nosného materialu.

@V Falhoz rogzités médja:
HU FIGYELEM: A felborulas megel&zése érdekében a terméket a falhoz kell erésiteni a bemutatott médon. Kérjik,
konzultaljanak a szakulzlettel vagy szakemberrel ezek megvalasztasa céljabol, mivel nem szerepelnek a készlet
Osszetevd elemei kdzott. Amennyiben rogzité eszk6zoket hasznal a falra szerelés soran, ugy le kell ellenérizni a
hordozdanyag alkalmassagat.

Fastgorelse til vaeggen:
OBS: For at undga veaeltning, brug egnet veegmontering. Kontakt venligst en forhandler eller en specialist med hensyn
til deres valg, fordi de er ikke inkluderet i saettet. Anvendes der fastgerelseselementer mhp. fastgerelse til veeggen,
kontrollér beerematerialets egnethed”

@#R Montaza na zid:
NAPOMENA: Kako bi se izbjeglo prevrtanje, treba primjenjivati naznaceno montiranje na zid. Molimo konzultirajte se
sa specijaliziranom trgovinom ili strué¢njakom za njihov izbor, jer nisu uklju€eni u komplet. U slu€aju koristenja
sredstava za kagenje na zid, provjerite snagu nosa¢a materijala.

HayuH Ha MOHTaX KbM CTeHaTa:
BHUMAHME: C uen nsbsireaHe Ha npeobpbllaHeTo e Heo6X0AMMO Aa ce NPUIIoXKM NOCOYEHUAT NPUKpenBaLl
€NeMEeHT KbM cTeHaTa. Mons KoHCynTupanTe ce CbC cneunannaMpan MmarasumH Unm cneumanucT, 3a ga rm nsbeperte,
TbI KaTo Te He ce CbabpXaT B koMnnekTa. B cnyyai Ha nsnonsesaHe Ha CbeAUHUTENHN eNeMEHTU 3a MOHTaX KbM
cTeHarta, TpsibBa Aa NpoBepuTe, Aanu HOCEeLLUMAT MaTepuan e noaxoasii,.

Montarea pe perete:
ATENTIE: Pentru a evita rasturnare, se va aplica fixarea la perete indicata. Va rugam, sa consultati un magazin
specializat sau un expert pentru a le alege, deoarece acestea nu se afl& in dotarea setului. in cazul utilizarii de
mijloace de cuplare pentru atasarea la perete trebuie verificat caracterul adecvat al materialului purtator.

Cnocob6 npuKkpensneHus K CTeHe:
NMPUMEYAHUE: Bo nsbexaHue onpokuabiBaHWs crieqyeT UCnornb3oBaTb peKOMeHAOBaHHOE KpenneHne K cTeHe. B
OTHOLLEHNN BbIGOpa NPOCKUM MPOKOHCYNbTUPOBATLCS CO CrneunannavpoBaHHbIM MarasMHOM UMK CNeLManmcToMm,
NMOCKONbKY OHM HE BXOAAT B cOocTaB Habopa. NMpu ncnonb3oBaHUmn CoOeaNHUTENbHBLIX 3IEMEHTOB Afsl NPUKPENSEHNs K
CTeHe HeoOX04MMO NPOBEPUTL MPUIOOHOCTE HECYLLErO Matepuana.

Postupak za montiranje za zid:
NAPOMENA: U cilju izbegavanja prevrtanja, treba primeniti indikovanu zidnu montazu. Molimo Vas da ce
konsultujete sa specuallzovanom prodavnicom ili specijalistom radi njihovog izbora, jer nisu ukljuene u komplet. U
slugaju koricenja priévrécivaca za montiranje na zid, proverite podobnost noseéeg materijala.
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